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To ElKOVOYPAPNEVO
BIBAI0 xwplc Aoyla

LITERATURE

AyyeAIKT) MavvIKOTIOOAOU  [TANEMIETHMIO ABHNGN [T EE I M eLs

Abstract

There is no doubt that nowadays pictures are very important in the construction of
narratives in picturebooks. In silent/wordless picturebooks words are missing and
the narration is communicated exclusively through the visual mode. However, in spite
of the fact that our civilization is characterized as the culture of image, words still re-
main powerful. Even when readers read wordless picturebooks, the logocentric bias
is dominant and readers still identify books with written language. On the other hand,
books without words are a crossover reading and they are addressed to an all-aged
audience. They manage to overcome inherent diffculties of the visual mode, such
as mapping the time fow and time sequence. They also point to certain ideological
messages (e.g., an ecological message) and even when they are visual retellings of
well-known stories (e.g. the tale of the food), they can add new prospective to them
and reform them to a new story.

Keywords

silent/wordless picturebooks , visual narration , logocentric bias , time , retellings
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Kavévag 0gv au@ioBntei anuepa tn YeydAn dOvapn g OTTIKAG TPOTIKOTNTAC T TAAioIa
HI0C KOUATOUPAC IOV €i010Tal VO GUTOATIOKOAEITON “TTOAITIONOC TNG EIKOVAC . Kot v Tapa
TIOMEC EKPAVOEIC TN KOBIoTAVTAI TOAUTPOTIKES, GLUVOLALOVTAC TNV EIKOVA KUPIWE JE TO
AOY0, OTIC HEPEC HOG OEV eival Aiya Tar OEIyUATA P0G OIYWE OTITIKIC EKQOPAC. ETal, EKTOC
amd TI¢ Tavieg Tou BwROUV KIVNUATOYPAPOU, TIOU TNV oLy TG B00UNG TEXVNC, LTIHPENV
TPOIOVTA OVAYKNG KOl OPYOTEP GUVEIDNTHC ETIAOYNC (OEC YIO TOPABENY A TO TTOAD TIPO-
ogata Artist 2011, Blanca Nieves 2013), kot GAA €00, OTwC TO EIKOVoypa@nuEVo BiBAio
TIOU aTNpieTal aTn «auvEPyelox (Sipe, 1998) AEEEwV Kal EIKOVWV, OTEKTNOE UI0 KABAPWC
EIKOVIOTIKNA EKJOXT). Z€ Mo 1d1aitepn Katnyopia BIBAIV, T BuwBd, olwmnAd 1 amAwg BiAia
xwpic Aoyia (wordless/ textless/ silent books), T0 AeKTIKO KEIPEVO AMOVGIALEL KOl Ol EIKO-
VEC OTOTEAOVV TO POVASIKO PECO KATOAOKELHC TOU KEIPEVIKOD VONUATOC Kal INvOPaTOoC,
|OTOPIKA, N OTITIKA 0@yNon QaiveTal 01 JOVO VO GUVUTIAPXEL TIOPAAANAT E TN AEKTIKN, OEC
TIC BPNOKEUTIKEC EIKOVOYPOPIKEC OPNYNOEIC OTIC VOAOYPOPIEC TWV EKKANGIWV, GANG KOl
V0 TIPONYEITaI EKEIVNG, OEC TIC ATIEIKOVIOEIG TwV oTtnAaiv (Stweig, 1988). AMwOTE, aKO-
N Kal ol HUBICTOPNMATIKEG O@NYATEIC XWPIC Adyla GvBnaav e TIC «woodcut novels» oTig
dekaetio Tou 1920 kat 1930 (Berona, 2008). ZTi¢ pépeC pag ta BiBAia xwpi¢ Aoyia amote-
AoUV pia 1810iTEPN KaTnyopia eIkovoypa@nuévou BIBAIoU KaADTTOVTaAC, TOPA TO GUYKPITIKA
MIKPO apIBUO TOUC, I LEYAAN YKAUO ETIAOYWV Kal GUYKPOTWVTOG £V ETEPOYEVEC COrpuS
KEIPEVWOV TIOL JIAPEPOLY PETAEL TOUC aVOPOPIKA e KABE Toug aTolxEio, amd To Aoyote-
XVIKO €i00¢ KOl TO KOAITEXVIKO OTUA (TL.X. (QWTOPEANCTIKN) Elkovoypdgnon ato Chalk Tou
Bill Thomson, koAAG ato Home g Jeannie Baker), H€xpI TO ovayvwaTIKO KOIVO Kal ToV
TPOTIO TTPOCEYYIONE TOUC. KaBw¢ KATw amo Tov id1o, 0dPOUEPWE TIEPYPAPIKO OPO CUVK-
aTicovton pio og1pd BIBAiwVY TOL, KATIOIEC POPEC OEV £XOLV KAVEVD GAAO KOIVO GNEID, EKTOC
Qamo TNV amouaia AeKTIKOU KEIPEVOU, TO EIKOVOYPAQPNUEVO BIBAIO xwpig Adyia diaypa@eTal
WG €VOC XWPOC TTOAUCXIONG KOl TTOAUGUAAEKTIKOC, TTOU TIPOKANTIKA OyVOE( TOUC KAVOVEC
K0l OVTIOTEKETOI O€ KABE LOPPAC OLIOIOYEVELD.

H AOoyOoKeVTPIKNA TTPOKATAANYN

A&iCel va anuelwBei 0Tl N EANVIKN ayopd dev gival 1diaitepa TAOUGIO GE a@NyNUATIKA Bi-
BAia xwpig Aoyla Kal oTa EAANVIKG KUKAO@OPOULVY povo H Apmayn Tng Kotag Kot To KOKKIVo
BiBAi0. ZT0 PWTO MIot GAETO0 KPOTWVTOC KATW ATO TN MOOXOAN TG Wi KOTA PEVYEI TPEXO-
VTOC TIPOKEIUEVOU VO TN HETAPEPEL OTITI TNC. O1 PIA0L TNC, Hia apKoLdQ, £vag Aaydg Kt Evag
KOKOPOC, TNV 0KOAOLBOULV Yia va TN 6aouv. MAvo ato TEAOC Tou BIBAIOL GLVEIBNTOTIOIOVY
OTI N amaywYyn Ntav KoVala, ol GXETEIC Twv 0V0 ayaaTES Kol N EMEPBOOT| TOLE TEPITTH. To
OTITIKO TIOPAMDOI TEAEIOVEL PE TO YVWOTO KATAANKTIKG WOTIB0 TNE dlopKoUg ELTUXIOG Kal e
TNV €IKOVA TNE KOTO Kal TNG AAETIONC VO OMOXAIPETOVV OYKOAIOGUEVEC TOUG TIOAIOUC PIAOUC.
To BIBAio, TTov ag BV Kat AITG DPOC KATOYPAQEL Eva SIOPKEC KLVNYNTO € [ia OEIPG OO
OlO@OPETIKG TEPIBAANOVTA, POVTALEL aTAG Kal EUKOAO. OUWC, N ETIAOYA XAPOKTAPWY OE
POAOUC VTICTEPEOTUTIIKOUC, KUPIWC 1 UTOPEN MIOC KOANC OAETOUC, TAPOCUPEL TOV aVO-
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YVWOTN O€ P10 TAUTION PE TOUG EVOOKEIPEVIKOUC DICKTEC. AUTOI, OTI(C KAl 0 EEWKEIUEVIKOC
AVOYVWOTNC-BE0TAG, UTIAKODOVTOG OE HIO QUOIKI ovVayKaIOTNTO —01 OAETTIOVEC dEV Oya-
TIOUV TIC KOTEC— Kl JIOt AOYOTEXVIKI) TTOPAd00N —01 TTOVNPEC OAETIOVAEC EEYEAOLV Tal 0BWO
B0paATé TOUG— OEV PTTOPOUV VO VTIAN@BOULY OTI N QUYI) TG KOTOC ATOTEAET TIPOIOV cuvaive-
ang kai o1 Biac. O avayvwatng, TayIdELPEVOC OE 0, TI 1ON YVWPILEL yia TOV KOGHO Kal T Ao-
yotexvia, mpoaeyyicel 1o PIBAio apxidovtag amo To JovadIKO YPamTo GTOIXEIO TOv, ToV TITAO
TOU Kal £T01 00nyeital o€ pio AdavBagpévn amoTiuNan Twv YEYovOTwv. Exovtag JEyoAUTEPN
eumiotoolvn ato ypamtd Adyo, H Apmayn ¢ Kotag/ The Chicken Thief, kot Aiydtepn oTiC
EIKOVEC TIOL TOPWC OMEIKOVICOLY HIa OAETTOV GAAOTE VO UETAPEPEL KPOTWVTOC TNV TPUPEPA
TNV KOTA KOl GAAOTE v KOIATOI Kal va Ttaidel padi Tng, 0 AOYOKEVTPIKOC OvayvwaTng TOU
BiBAiovL TapacLPETaL O GO AEyovTal ayvowvTag 6ca deixvovtal. To BIBAI0 péAAov amo-
deIKVUEl IGO0 TTOAD AOYOKEVTPIKOI EIPACTE GAOI Pag, aKOUN Kal atav {o0E 0NV EMOXNA TNG
EIKOVAC, aKOUN Kal oTav dlapalouue BIBAI Xwpi¢ Adyla.

TO
KOKKINO
BIBAIO

Eikoval.

ZT0 GANO 0PNYNUOTIKO BIBAIO Xwpig AdyIa Tou KUKAOQOPET aTa EANVIKE, To KOKKIVO
BipAio, €va kopital Bpiokel ot NEa YOPKN Kal 0TO dPOHO TIPOG TO OXOAEI0 Eva KOKKIVO
B1BAi0. AvoiyovTdc To BAETEL TNV EIKOVO EVOC OyOPI00 TIOU G M0 EEWTIKI) TIOPOAID avai-
KOAOTITEL TO {010 KOKKIVO BIBAIo Kal péoa oe auTd BAETEL TO Kopital TNG NEag YOPKNC
EKTTANKTO VO TO TOPATNPEL. ZTNV EMBULIN TNE VO YVWPICEL TO JOKPIVO TNG QIAO, N UIKPT)
pE TN BonBela umaiovicov VPWVETAL 0TOV 0UPAVO TNG PeyaAoUTOANC. Mptv TPoAAREl TO
aydpl va atevoxwpnBei Tou v €xace omo Ta PATIO TOL Kal To BIBAI0 Tou N pikpr) Neo-
0OPKEL TIPOCYEIWVETL 0TO VNGi TOL VEOUL TNE PiA0L. OpwC EXEINON XAOEL TO OIKO TNG PI-
BAio oL EGUEVO TIAVW GTA TTAAKAKIO TOU dPOMOU EVTOTILETOL OTIO VAV GAAO TIEPACTIKO.

To KokKivo BIBAio dlepwTdtal yio Ta opla HLOOTAAGIOG Kal TTPOYHOTIKOTNTOG OEixvo-
VTOC TTO00 KOVTA BPICKOVTOI GUXVA Ol EGWKEIUEVIKOL JE TOUC EEWKEIPEVIKOVC KOGHOUC.
Z€ £V0 PETOIXUIAKG cOUTIOV OTIOU GUVUTIAPXEL TO EVTOC UE TO EKTOC KEIPEVOU, N TIPOYa-
TIKOTNTO EVOANAOOETaL e TN puBomAaaia Kat GAotl {ouv aTn (v TOL AUKOPWTOC, OTIOU
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N aAnBvr) wr) G€ P10 YwVIA TOL TIAQVITN YIVETOL GLYXPOVWE TO TOPAUUBIKS XPOVOTOTIO
Y10 KAToI10u¢ GANOLC. AvBPWTIOL, CLUYXPOVWC HETD Kal €W amo To BIBAIO pe SuvaTtoTnTa
va UTavoPyaivouv ag autod, KUKAOQPOPOUV G€ €Va LBPISIKO GUUTIAV KOl CUMHETEXOUY OE
€va Tarvidl Tou gival guyXpOVME AVOYVWOTIKG, OVTOAOYIKO KOl QINOGOQPIKA. Xdpn o€ éva
KOKKIVO BIBAI0, aKPIBWE oav Ki autd TOU 0 TIPAYUATIKOC avayvwaoTng KPoTd ata XEpia
TOU, Ta OPIa E0Pavi(ovTal Kot EKEIVOC PEVEL PIE TNV TIPOCHOVT] PIOC EMAVAANYNG TN dlo-
OIKaaiag, TOL AUTAY TNV EOPA iIwWC va a@opd Kal Tov idIo...

Opwe Kal g auTo 1o PIBAIO Xwpig Adyia E0KOAOLOET va ETIRICIVEL N AOYOKEVTPIKNA
TPOKATAANYN. ETal, EVv 0TV ayyAIKr €k600r] Tou, The Red Book, amoucladel eVIEAWC
amo 1o EEWPULANO-0TIIEBOPUANO O YPOTITOG AGYOC UTIOONAWVOVTOG TNV KaTnyopia Tou,
BIBAio xwpic Adyia, oTnv eANVIKT €K300T TPOCTIOETON TITAOC KOl EKOOTIKOG 0iKOG aTO
€£WEULAO —e&akoAoLBEi va amouaIdel TO BVOUN TNG CUYYPOPEWC— KOl £VO EKTEVEC EK-
OO0TIKO anpeiwpa aTo omaBd@UAND. To KUPOG IOV €EATKEI 0 YPATTOC AOYOC —EVOEIKTIKT)
1N €K@POIOT <TI0V TO "XEIC OE1 YPOUUEVO;» TIOU AEITOUPYEL (¢ GUVWVULO EYKLPOTNTAC— Ei-
VOl @avePN), a@oL Povn N TOPOUGia TOL OAOKANPWVEL Kal KATaglwvel To BIBAI0, TTou aTnV
KoV ouveidnon TPolTOBETEl WG aVaYKaio GLVBNKN TO YPATTO AGYO.

ATIO TNV GAAN, N id10 EAANVIKI] HETAQPOOT) TOU KOKKIVOL BIBAIOU, OTOKOAUTITEL Kl ot
YEVIKOTEPN TaIdaywYIKA Bewpnaon mou BNl To BIBAI0 va yiveTal p€oo JETAdoang Xprol-
MOV YVWOEWVY Kal aTAgEWV. ETOL, EKTOC OO TO EWEULANO TIOL ATIAPIBUEL TO OPEAN TIOU
TIPOKUTITOLV OO TNV avayvwarn Tou BIBAIOL —TL.X. «0EUVEL TNV TTOPATNPENTIKOTNTA Kal TNV
(QOVTACia»— N TPOCONKN EVOC TAPAPTAKATOC UE OPATTNPIOTNTEG OTIOL Ol AVAYVWATEC Ka-
AOLVTOI JE aQOPUN £VO KEIMEVO aUTOOVAPOPIKO, OTIOL TO TTPAYMOTIKOG CUYXWVEVETAI PE
TO (POVTOOTIKO KOl TO EVOOKEIUEVIKO HE TO EEWKEIPEVIKO, VO ABOLY apIBuo0C Kal Xpw-
pata. Paivetal 0TI AKOUN Kal TIC JEPEG Pag EMIPICVEL N Babid pi{wpévn Xpnoiuodnpikn
Bewpnan ¢ AoyoTEXVIOG, IOV TIPOCPEPETAI WC TO OMOPAITNTO EVXAPICTO TEPITUAIYLA
NG OI10AKTIKNAG ULANC. MapduoleC TOPEPRATEIC AVATIANIGICVOUY TO AOYOTEXVIKO KEIPEVO
g€ W0 TIEPIPPEOLTN EKTIAIOEVTIKN OTUOC@AIPA, OTOU TO BIBAIO OXI HOVO OQEiAEl va EXEL
T0 010 ypappoTa oAAG Kat va pabaivel ata moudid ‘ypduuata’.

Opwc, ouvaeic avTIANYEIC eV TIEPIOPICOVTOIL OTOKAEITTIKGE GTNV EAANVIKI) TIPAYUOTI-
KOTNTO, 0AAG aTTOTEAODV JIEBVAIC TOV KOIVO TIOPAVOUOCTH TNV QVTILETWTION Tou BiBAiou
Xwpig Aoyla. Avagépetal (Beckett, 2012) 61 TouAdxiatov Tipiv to 1970 10 610mNAG BIBAio
€€uTNPETON0E EUPAVEIC EKTAIDEVTIKOUC GTOX0UC, KABWE Ol avayvwaTeg Tou evBappL-
vovTav Vo avadinyolvTal AEKTIKA TNV OTTIKI 10Topia w¢ Wio GoKNan KAAMEPYEING TOU
TPOPOPIKOU Adyou. AT TNV GAAN, TO JeyaAOTEPO PEPOC TNE S1EBVOUC BIBAIoYpagiag Tou
aQopPA aTO EIKOVOYPAPNUEVO BIBAIO Xwpig Adyia, OV ava@EPETal OUTE GTNY QIGONTIK)
TOL 0&io 00TE OTOUC TPOTIOUG TIOU PETEPXETAL N OTOTIKI EIKOVO TPOKEIUEVOL Va KOTO-
OKELACEL pIa 1aTopia. AVTIBETA, Ol IEPITOOTEPEG PEAETEC EGTIALOLV OTN GUHBOAN TOL Clw-
TNAOL BIBAIOL 0TNV KATAKTNGN TOU YPOMUOTIGUOU, TTOU MAAAOV VOEITAL PE TNV EVWVOIA TNC
IKOVOTNTAC OVAYyVWong Kat ypa@nc. Me dAAa AGyia Ol OXETIKEC EQYATiEC, PIBAIOYPAPIKEG
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KOl EPELVNTIKEC, EVAIOPEPOVTAL Y10 TO GIWTINAOG BIBAI0 0TO BaBud TOL aUTO, TAPATI XWPIG
AOY10, GUVEICQEPEL 0TV EKTIAIOEVTIKN SIAdIKAGIA KAl TNV KOTAKTNON TOL YPOTITOU AGYOU.

BIBAia xwpic Adyia mpoTeivovTal yia 660u¢ EKTaIdeVOVTI € o EEvn yAwaoa (Brodie,
2011), maudid pe vontika mpoPAnuata (D’Angelo, 1981. Gitelman, 1990), mpolkiguéva
(Perry, 1997) KaBwW¢ Kal 60a TTPOEPXOVTAL AT SIAPOPETIKA KOIVWVIKO-OIKOVOUIKA TEPI-
BéAhovta (D'Angelo, 1981. Flatley & Rutland, 1986. Gitelman, 1990. Perry, 1997). Zuxvd
T0 BIBAI0 Xwpig Aoyla £xel BewpnBel 0TI eLVOEL TNV KATAVONGON TN dOUNC TNE IoTopIaC,
(Reese, 1996), dleukoAlvel TNV Katavonan (Arthur, 1982), umootnpilel TIC TPOOTIABEIEG
agprynong 1otopiav (Avery, 1996) kal Katdktnong tou omtikou (Cianciolo, 1984. Evans,
1992. Lindauer, 1988. Read & Smith, 1982) aAAG Kol AeKTIKOU ypauuatiopol (Larrick,
1976. Perry, 1997. Van Kraayenoord & Paris, 1996), Tnv avamtuén tng IKavotnTtag ypa-
oN¢ (D’Angelo, 1979), kal, 6w GAWOTE €ival aUTOVONTO, OAEC TIC OEEIOTNTEC KAl YVW-
O€IC IOV oXeTiCovTal YEVIKA WE TO BIBAI0, OTIwC yia TapddElypa TN @opa TN avdyvwanc 1
TOV TPOTIO TOL XEIPI{OUaaTe éva BiBAio (Degler, 1979).

H ‘amaitnTikn’ omTIKI a@rynon

Mopd tnv KovA avTtiAnygn mou pdAlov TauTilel To BiBAio Xwpic Adyla PE TO OTAOIKO Kal TO
TOOUPIWDEC, EKEIVO PaiVETaI Vo aTOTEAET Eval 1I810iTEPA amAITNTIKG €ido¢ BIRAIoL. " auTo
avdpeoa ag 6oou¢ ‘Eypagiav’ alwmmAd BiBAia uTpEav Kal AvOPWTIol TTOL Kol BEWPNTIKA
vnoaTtApIEav TNV agia TG OMTIKAG TPOTIKOTNTAC 0TN UETAG0GT TOU KEIPEVIKOU UNVOUa-
TOC. XaPOKTNPIOTIKO Tapddetyua n Molly Bang, TTou Tipiv akOUN AMOTUTIWAOEL TIC GKEWEIC
NG o1o Picture This (1991), e&€dwae 10 Bpapeupevo The Grey Lady and the Strawberry
Snatcher (1980) Tou Sinyeital OMOKAEIOTIKA PE EIKOVEC TIC AAETOAANAEG TIPOCTIAOEIEG
HI0G YNPEaldg Kupiag VTLUPEVNC OTO YKPI TIPOKEIUEVOU VO GWTEL TIC PPAOUAEC TIOU HOAIG
ayopaaE oMo Evav TEPIEPYO KAEPTN TIOU TNV aKOAOUBET Katd odac. To BiBAio, mou padi
uE To Invisible Tn¢ Katja Kamm, amoTteAel pia JEAETN GTN XPrioN TOL apvNTIKOU XWPOU Kal
TNV Tayvidn evaAiayn avdueoa ata 300 oTolxEio Tou €IKATIKOD 81000V B€ua/ edvTo,
oTnPIleTal 0TO KPUPTO TNC KEVIPIKIC @lyoUpaC N OToia, EMEION QOPA YKpL, Ea@avileTal
avdpeoa o€ opoldXpwa TEPIBAAAOVTA Kol KaBioTatal a0paTn TOC0 OO TOV EMIO0E0 KAE-
(TN TNC 600 Kal amd Tov avayvwatn-0gatr Tou BiAiouv.

ATIO TNV GAAN, KATIOIEC POPEC N GUVOECN TWV EIKOVWVY €VOC BIBAIOL Xwpic Adyia ev-
OEXeTal va omodelXBel SUOKOAA avIXVELTIUN Kal 0 avayvwaoTn¢-BEaTrC va avapwTIETal
HATIWC KATW OTIO AUTAVY TN QOIVOUEVIKE a0VVOETN aeIpd KPUBETAL KATOL0 eviaia dirynan.
APKETA amaItNTIKO amodelkvUeTal TO PIBAIo Tou Istvan Banyai The Other Side, émou yia
Kd&Be €lkdva mou @IAo&eveital otn de€Ia aeAida, n aAlayn geAidag mapouaialel TNy idia
OKNVI| OO W0 OI0POPETIKI) OTITIKN. ATIO JECH TPOC Tal £€00 KOl TO aVTIOETO (T1.X. Eva KOpi-
101 Y€aa aTo dwATIo dimAa oTo MapAbupo aTN Wia EIKGVA, TO KTipIo 0To oToio PpiokeTal
T0 dlOUEPIOHa, TO TTOPABUPO KOl TO KOPITAL, TNV EMOMEVN), TTAVTA OTIO TN Y0 KAl ‘076 TV
GAAN TAELPA’ TO PUCTIKG YiO TN YETARAON OO TN 0818 GeAidO 0TV EMOUEVN APIOTEPT)
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QaIVETOI VO OTOKOAUTITETON AANOV EUKOAQ. AVTiBETa, 1d1aiTepa TIEPITAOKN €ival N ETIAOYN
TWV BEPATWVY TWV Oe€IOV TENIDWV, 01 OTIOIEC, EVW EK TIPWTNE OPEWC PAVTALOLV TUXAIEC,
TEAIKWC {0W¢ va guvdEovTal HETAED TOUC CUYKPOTWVTAC EVaV TIPAYMOTIKO YPIiQOo yia Tov
avayvwaotn-0eath. H emavep@Aavion twv idlwv Npwwv g€ SINQOPETIKEC TENIDEC KOBWC
Kal N TEAELTAIN EIKOVA, TIOL TOTIOBETE TO GUVOAO TWV AVTIKEIMEVWV TIOL TIOPATNPHONKavV
g€ €Va Kal JOVO XwWpPO, 0TO dWHATIO TOL KOPITAIoU e TO 0Toio EEKIVA TO BIBAIO, dnuioup-
vei coBapég vmoyYieg yia TNV OTAPEN MIOC LTIOKEIPEVNC IGTOPING, TTOL WG BLGBIAKPITOC
OUVOETIKOC IGTOC, EVWVEL KOl OIKAIOAOYEL O€ pIa gvidia a@rynan TIC SI0QOPETIKEG OYEIG
NG TIPAYMATIKOTNTAC TIOL TTAPOUCIATTNKAY aTo BIBAIO.

ATIO TNV GAAN, n d0vVaun €K@POONG TN OTTIKAC a@ynong omodeIKvOETal Kal aTnv
TEPITITWON TWV SIOTKELWV YVWAOTWV ITOPIWV, OTIOU I PETATPOTIN) TOUG OE EIKOVIOTIKEG
dINyNoelg avadelkvuEl TN yonTeio TNC 10Topiag Kal TapEXEl T SLVOTOTNTO I6€0A0YIKOD
OXOAIOOHOU TNG. AQrVOVTOG KOTA PEPOC TOV QICWTEIO OO0 TOL AlovTaplol Kal TOU To-
VTIKIOU (0€q The Lion & the Mouse) Kol TN GUUBOAN TWV KEIMEVIKWV Kal TIEPIKEIUEVIKWOV
OTOIXEIWV OTOV IOE0A0YIKO €TOVOTIPOTdIOPIoUS Tou (de¢ MavvikomolAou, 2013), n BI-
BAIKNA 10Topia Tov Nwe petaoynuartidetal omo tov Peter Spier oe éva Bpapeupévo BIAio
XWpig Adyla, To Noah's Ark. Ze auTo O0x1 H6vo N dlrynan amodeIKVUETAl IDI0ITEQT EVXA-
PIOTN KOl XIOUPOPIOTIKA —3&C OXI TAEOV TO {ELYAPI OANG TO TARBOC TV KOUVEAIWVY TTIOU
EYKOTOAEITEL TNV KIBWTO— aAAG dlavBileTan KiI amod €va VEO TTPOBANUATIONO OXETIKA HUE
10 BOoIKA NOIKA SINAUUATA TTOU avaTTO@ELKTA TiBevTal. KaBwg n EIKOVA TNG EMAEKTIKAC
0WTNPIOG TwV EURICV BVTWVY, avBpWTWY Kol {0wv Tou {0uV 0Tn OTEPIE, JETW TNG ETTI-
BiBacn¢ Toug 0TNV KIBWTO, GUVOIEVETOIL OO TNV EVAAIUOVIO TLWV TAACUETWY TOL VEPOU
TIOU AOYW KATOKAUGHOU S1ELPVUVOUVY TO {WTIKO TOUC XWPO 0 KOGHOC dlaIpEiTal g€ auToUC
TIOU TEPTOTOUV KOl EKEIVOUC TTOU KOAUTIOUV KOTASEIKVUOVTOG £TCI TNV QUOAIPETIA MIOG
auapTiog TTOU guvicTatal otV IPWVEIa To0 va gigal MAaoUEVOC YE TAdIa. EmimAgoy, N
adikio TN¢ owtnpiag evog povdya (edyouc amo KABe €id0C dNUIOLPYEL EPWTNHATIKA YiO
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TO KPITAPIO ETIIAOYNG TOU, KATI TTOU 0To BIBAI0 LTTOYPAUUIZETaAl HETW PIOE TIPWTNG EIKO-
VOC TIOV TIOPOUAIGLEl TIEPIGOOTEPA OO OVO ATOUA, T.X. EAEPAVTEC, KAUNAOTIOPAAAEIC, VO
OUPPEOLV OTO XWPO TNE KIBWTOU KAl YIAC EMOUEVNE OTIOL KLPIAPXEL N ATIEATIIGUEVN ATO-
YVWOTN EKEIVWVY TTOU TEAIKWC EPEIVAV EKTOC.

Z€ 0UTO 10 PIBAIO N OTITIKA aPryNan SNUIOVPYEL VO TTPWTO EMITEDO HIOG UAANOY AQEAOUG
Kl TTaIdI8oTIKNG Orynang, N omoia LIOBETEL TO BEWPOVEVO WE EVKOAO PETOV, TNV EIKOVA,
KOl V0l GTUA EIKOVOYPAENONC TIOU avaTopdyel TNV EAA@POTNTO TOU YEAOIOYpa@IKoU. OUwC,
KATw 0T TNV EMQPOVEINKT) OMAGTNTA TNC N OIrynan B£Tel BewpnTIKA {NTraTa, BE0AOYIKA
Kl NBIKA, IOV 0POPOUV 0T GQAAUOTA TV OUOPTOVOVTWY, TN JIKAIOGUVN TOU TIHWPOU Kl
TN 0X€0T ONUIoVPYOUL Kol TAACHATWY. Z€ aUTIV TNV TEPITTWON N apXIKI) amodoxH mou G-
VETIAYETOI 1 EMAVEINNUPEVN OlryNan JIoG OpNOKEVTIKAG I0TOPIAC PAAAOV KATAAVETAL OO TOV
TPOTO AVOKOIVWONG/ ameEIKOVIONC TNE, a@ol o deUTEPOC QAIVETON VO AEITOUPYEI UTIOVOUEL-
TIKG TNC EYKLPOTNTAC TNG BEIKNC aANBEING TNC TPWTNG. ZE MIa I0TOPIO YIO TNV OpaPTIar KOt
TNV TIPWPIA, N OTITIKA a@rlynan d&v avadeIKVUEL TO GPAALC TOU TIMWPNHUEVOU TIOU TIOPAUEVEL
EVTEAWC O0OPEC, OANG TNV aLBAIPETiQl TOU TIHwPEOU TIOU WE T SUVON TIOL TOU £E00QAAILEL N
(@ULON Tov TpoPaivel ag TIPAEEIC TTIOV, OV N TL GAAO, YEVWWOUV TIOMG EPWTNMATIKA.

ATIO TIC QUOKOAOTEPEC TTPOKANCEIG TNC OTITIKIC aPrynang €ival 1 EIKOVIGTIKY] amoTo-
TIWAN TOU XPOVOU TIoU TIEPVE, a@ol ival eyyevwg OUOKOAO OTIC OTOTIKEG EIKOVEG TIOU
KATOAOUBAVOUY XWPO Va EKPPACGOUY XPOVO Kal JAAICTA 0TN SLVAMIKI) TOU (MavVIKOTIOU-
Aou, 2008: 248-262). Opwg, opiopeva BIBAia xwpig Aoyla dx1 HOVO eV EYKATAAEITOLY
0TN AEKTIKN O@ryNon TOPOUOI0 EYXEIPNUATA, OAAG O TIEITUO PIOG QUOIKAG dUOKOAING
TIOU PAVTALEL avUTIEPPANTN, 60MOUVTAL TIAVW 0TO POTIBO TNE amoTUTIWANE TNG XPOVIKIC
TIAPEAELANG KOADTITOVTOG MEYAAEC XPOVIKEC TIEPIOAOUC KOl GUYKPOTWVTAC KEIPEV TIOU,
EMEION OTOTEAOLUV PEAETN OTO XPOVO TIOU KUAX Kall OTIC OAANAYEG TIOU ETIPEPEL OTO TIEPI-
BAANOV, TEAIKWE KOTAAIYOLV Va Yivouv BIBAIC e EVTOVO OIKOAOYIKO TIEPIEXOUEVO.

EKpeTaAEeLOUEVA I dNUOQIAN TEXVIKIA OKOUIN KOl GTOUC XWPOUC TwV KOUIKC 1} TNG
€BO0UNG TEXVNC, TNV OMOTUTIWAON TNC XPOVIKAC TAPEAELONC PECW OANOYAC OTO OKNVIKO
—TL.X. TO GOEI0 OTaXTOd0XEI0 TIAPOVCIALETAL OTNY APETWC EMOUEVN EIKOVA YEUATO ATOTCI-
yapa (MapTtviong, 1990: 74), To NUITEAEC OTITI OAOKANPWVETOIL 1} TO YUUVO OEVTPO YEUILEL
WPIPOLE KapTouG— Ta BIBAIC aLTAC TNC KaTnyopiag VIOBETOLV pia IBI0HTEPT EVAIOEE-
POLCO OTACN ATEVAVTI OTO XWPOXPOVO. QC OTATIKEC EIKOVEC KAPPITOWHPEVEC OTO OKivN-
TO XOPTi XpNOIKOTIOIOUY TO XWPO YIa Va EKPPACTOUY XPOVO —0I EIKOVEC TwWV TEAEUTAIWV
OENIOWV aVTIOTOIXOUV OE YEYOVOTO WETAYEVESTEPO OCWV ATEIKOVI(OVTAl OTIC OPXIKEC.
ZUYXPOVWC OUWC EKUETAAEDOVTAL TO XPAVO, TL.X. TN XPOVIKN TEPiodo piag {wng, yia va
KaTtadei&ouv TIC aANAYEC OTIC OTIOIEC UTIOKEITOL O XWPOE 0Tav dladpapati(ovial autd Ta
yeyovoTta. 0w akpIBWE o€ EMMES0 POPUAC O XPOVOC KOTAYPAPETAI ETW TOU XWPOU,
T.X. N 31ad0XN EIKOVWV AVTIOTOIXEI G€ XPOVIKI) aAAnAouyia, €101 Kal g€ eMiMedo TePIEXO-
MEVOU 0 XPOVOC deV LTIAPXEL TTOPA WE MIa JIPKIG TIAPAUOPPWON TNG UETABANTAG TOU
XWPOU, TIOU @aiVETaL va TIPORAANETAL WE N KUPIOPXN TPAYUATIKOTNTO. Kabw¢ ol AEEEIC
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amoTEAOUV TO PECO EKPPACNC TOU XPOVOU Kal Ol EIKOVEC TOU XWPOU, aTo PBIBAIO Xwpi¢
AOY10 0 X(WPOG KUPIOPXED TAVW € £va XPOVO TTOL KaBioTaTal Xwpomoinuévog. M’ autd Kai
TO €id0¢ amodeIKvUETal 13IaITEPA TPOTPOPO GTNV KOTaypa@H TEPIBOANOVTIKWV BEUATWV
Kal TNV avAdEIEN OIKOAOYIKWV {NTNUOTWV.

To BIBAIa xwpic Adyia TTOL KOTaypA@OULV TIG OANIYEG TOU (UAIKOU TEEPIBAANOVTOC O€ Ba-
Bo¢ xpdvou £X0LV TITAOUC TIOL TIOPATEUTIOUY COPWE OE XWPIKA OTOIXEID Kal TN aXEN HOG
€ auTd. 210 The Changing Countryside To 6€pa ival €va 0ypOTOGTIITO, TTOL CUPTIOPATUPETAI
0TNV KOTaoTPo®r| padi ue Tov ePIBAAOVTO XWPO O 0TI0I0G HETAHOPPUVETOIL OTASIOKE OO
EIOLAIOKT LTIAIBPOC XWP GE IO TANPWC OOTIKOTIOINUEVN TiePIoxh. ZTa BIBAIa Window kal
Belonging 1o id10 mdvta ToTtio aAAALEl SPAMOTIKA, KOBWE 0 XpOVOC TIEPVA Kal N UNTEPA TIOU
(QEPVEL TO PO OTO COTIITI 3TNV TPWTH GEAIdA divel T BEaN TNC o€ EKEVOV/ EKEIVN TTOUL PETA-
(PEPEL 0TO OTIITI TO JIKO TOV/ TNE TIoNdi 0TV TEAEUTAIN. Z€ OUTA TO ETKEVTPO €ival 0 AVOPWTOC
Kal n avaBdBuion i n umoRaduion g {wr\¢ TOU PEST o€ TOTTO TTOL OAAGCOUV. Kal v GTo
Window o1 TpwTtaywvIoTEG TNE I0TopIag TopakoAouBolv Xwpi¢ va mapepPaivouy Ty Ka-
Ta0TPOEN TOL TEPIBAAOVTOC, 0TO Belonging ol APWEC KoTagEépvouy va avaPabuiocouy éva
1010itePa UTTOROBUICUEVO OCTIKO TOTIO TTAPEUROIVOVTAC Opyd Kal aTaBEPA TTAV TOL.

Kai ata d00 BiAia g Jannie Baker o avayv@atng mapakoAoUBE TIC OPOUATIKEG OANA-
YEC 0TO QUUTIKO Kal avOPWTIOYEVEG TTIEPIBAANOY PECT OO EIKOVEC OTOBEPA TAAICIWUEVEG UE
N Hopkida evog mapabipou. Kal v w¢ avayvwaTng-0eatrC QaIVOUEVIKA KOTEXEL TN BEan
€VOC OUETOXOUL TIOPATNPENTH) TTIOL TIOPAKOAOULBEL £€wBev 0G0 GLMPNIvVOLY e Eval GUUTIOV
TOPAUVOIKO, PO TIPOTPOTIH TTOL JIAPKWC AAVOAVEL ETITUYXAVEL TO TTEPOCHA OO Ta ARoTo
TOTi0 TNG UBOTAAGIOG 0TO JIKO TOL TTPOCTIEAATIHO XwpPo. MOAIG KAeioel To BIBAIO Kl eKei-
VO TO TIaPABLPO GTOV KOGHO TNE ICTOPING, 0 avayvwaTng Ba avoi&el Ta mapdBupa Tou dikov
TOU oTTIoV Kot B 61 TO OIKO TOU TIEPIBAANOV Kal TO SIKO TOU HOVASIKG TIAGVITN Kol TOTE Bl
avoAoylaTei Kol Ba kaBopioel T oTdon Tou. av Ba TapapEVEL Evag amAGC TTAPATNPENTAG MIOG
npoavayyeABeionc kataotpo@rg 1 Ba avaAdpel dpdian yia va TNy EUTOJICEL
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O HIKPOC apIBUAC TV a@nynuoTiKwy BIBAiV Xwpic Adyia TTou KUKAOQOPOULV aTjuEpa
oTa EAANVIKA 0€ GLVSVOCUO E TO YEYOVOC OTI OAD ATOTEAOUV PETOPPATEIC KOl OXI TTPwW-
TOTUTIO KEIYEVA, €ival EVOEIKTIKOC Yo TN B€0N NG OUIYWC OTITIKIC a@riynong oo Xwpo
TOUL BiBAioL otV EANGSO. MapdUoIEC ATAV Kal Ol GUVONKEC dIEBVWC IEXPL TIOAD TTPOTQO-
Ta GTav N Kataotacn apxicel va allddel (Dowhower, 1997) pe tn BpdBeuon KAMoIwy ono
autd (de¢ yio mapaderypa 1o Caldecott Medal yia Bang, 1980. Rohmann, 1994. Spier,
1977. Wiesner, 1988; 1991) kal Kupiw¢ Tou Arrival, evog BiBAiov-ataBuol atnv e€EAIEN
TOU €idouc. To BIBAIo Tou Shaun Tan ekdOONKE aPXIKA 0TNV AUGTPOAID WC EIKOVOYPOPN-
MEVO 32 aeAidwV E AEEEIC Kal EIKOVEC KOl 0TN CUVEXELD ETTOVEKOGBNKE aTIC HIMA w¢ éva
1010iTEPQ EKTEVEC BIBAIO Xpi¢ AdYIa (TTAvw amd 100 oeAidec). To Arrival TPOKAAEDE EVTO-
v BewpnTiKn gudrtnon, 1dlaitepa PETa TV BpdBevor) Tou Ye Bpapeio Aoyotexviag (New
South Wales Literary Award), ava@opIkd e T duvatotnta evog BiBAiou xwpig Adyia va
Bewpeital AoyoTeXVia, TOU ETUMOAOYIKG AUTOTPOCIOPILETAI LWC TEXV TOU Adyou.

Mapopota BiBAia Eumpakta ap@ioBntolv coPapd T Babia edpaiwpévn avtiAngn ot
Ta BIBAia xwpic Adyia, i0L¢ TIEPIGOOTEPO OO OAX T GAAD EIKOVOYPUPNMEVQ, OQOPOLY
QTOKAEIOTIKA £vO OVAMIKO Kal ATEIPO OKPOATAPI0. To BI1EBVEC EKOOTIKO TOTIO dlOPED-
OEL KATNYOPNHATIKG TOPOUOIOUG 10XUPIGHOUE avadeIKvUovTag TO BIBAIO xwpig Adyia w¢
éva €i60g OINAIKIOKO (Cross overs), aQoUl IKAVOTIOIEF TAUTOXPOVA TO AVIAIKO TTaudi Kol Tov
EVAAIKO avayvwatn. M auTo Kal n Sandra Beckett ae BIBAI0 TNC pE TOV ELYAWTTO TITAO
Crossover Picturebooks: A Genre for all Ages 0x1 HOVO a@IEPWVEL EVa IBINITEPD EKTEVEQ
ke@dhalo oto Wordless picturebook, oAAG SIEVPOVEL TN PEAETN TOU Kal 0€ GANA KEPA-
Adla, OTIWC Yo TapddElya ekeivo o emypd@etal Artist’s picturebook, tomoBetwvTac
T0 BIBAI0 Xwpig Adyla PETAED TwWV aVaYVWOHPATWVY TTOU IKAVOTIOIOVY £va EVPUTATO NAIKI-
aKa @aapa avayvwatwv. To BIBAIo xwpig Adyia amodeIkvOETal Eva IBI0ITEQT EVOINPEPOV
aAAG Kot OUGKOAO €i00¢ TTOU JIKAIWVEL TNV OTITIKI) 0prynan Kal To KaBiotd avdyvwaopa
TOOO Y10 HEYGAAOULC OCO Kal YIa JIKPOUC,.
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